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Yusupova Sohiba Islombek qizi-
Ma’mun universiteti o‘qituvchisi

O°‘ZBEK VA INGLIZ XALQLARI BOLALAR FOLKLORIDA ALLITERATSIYA
HODISASINING QO‘LLANILISHI

d | http://dx.doi.org/10.5281/zenodo.14956054

ANNOTATSIYA
Alliteratsiya — so‘z boshida undosh tovushlarning takrorlanishi bilan tavsiflangan adabiy
vosita bo‘lib, bolalar folklorida qo‘llaniladigan eng keng tarqalgan va ta’sirchan usullardan biridir.
Alliteratsiya nafaqat estetik vosita, balki kognitiv va lingvistik rivojlanishni kuchaytirish mexanizmi
sifatida ham bolalar poetik ijodida qo‘llaniladi. Ushbu maqolada o‘zbek va ingliz xalqlari bolalar
folklorida alliteratsiya hodisasining qo‘llanilishi tahlil qilinadi.
Kalit so‘zlar: alliteratsiya, assonans, plosiv alliteratsiya, sibilans, konsonans, dental
alliteratsiya, til orqa tovushlar alliteratsiyasi.

Yusupova Sohiba Islombek qizi —
Teacher of Mamun University

THE USE OF ALLITERATION IN THE CHILDREN’S FOLKLORE OF UZBEK AND
ENGLISH PEOPLES
ABSTRACT
Alliteration is a literary device characterized by the repetition of consonants at the beginning
of a word, and is one of the most common and effective methods used in children's folklore.
Alliteration is used in children's folklore not only as an aesthetic device, but also as a mechanism
for enhancing cognitive and linguistic development. This article analyzes the use of the
phenomenon of alliteration in children's folklore of the Uzbek and English languages.
Keywords: alliteration, assonance, plosive alliteration, sibilance, consonance, dental
alliteration, alliteration of back sounds.

KOcynoBa Coxu6a Uciombek ku3m —
npenojaBaTellb yHUBepcuTeTa MabMyH

IMPUMEHEHUE AJJIMTEPAIIMU B JIETCKOM ®OJIBKJIOPE Y3BEKCKOI'O U
AHTJIMACKOTI' O HAPOJIOB

AHHOTAIIUA

Annurtepansi — JIUTEPATYpHBIM IPHUEM, XapaKTEPU3YIOIIMKWCA MOBTOPEHHEM COIJIACHBIX

3BYKOB B Ha4aJIC CJIOB U ﬂBHSIIOH.[I/IfICSI OJHUM U3 HaH6onee pacnnpoCTpaHCHHBIX U 3(1)(1)6KTI/IBHLIX

IMpUEMOB, HUCIOJIB3YCMbIX B JICTCKOM (I)OJ'ILKJ‘IOpe. AJ‘IJ‘II/ITepaLII/I}I HCIOJIB3YCTCA B ACTCKOM

MO3TUYCCKOM TBOPUCCTBC HC TOJIBKO KakK 3CTETUUECKUN npueM, HO U KaK MCXaHNU3M AKTHBHU3ALIUH
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KOTHUTHBHOI'O U SA3BIKOBOI'O pa3BUTHUA. B crathe AHATIU3UPYCTCA HCIIOJIb30BAHUC AJUIUTCPALIUU B
JACTCKOM (bOJ'ILKJ'IOpC y36eKCKOFO Y aHTJIMHACKOTr O HapoaoB.

KiaoueBble ciioBa: AJUIATCpalusd, aCCOHAHC, B3pbIBHAsA aJUIATCpALUs, 0107086:1000%071 3BYK,
KOHCOHAaHC, 3y6HaH AJUIUTCpalus, A3bI9YHaA 3aIHCA3bIYHAA AJUIUTCPALIA.

KIRISH VA DOLZARBLIGI

O‘zbek va ingliz bolalar poetik ijodida alliteratsiya hodisasi juda ko‘p uchraydi. Alliteratsiya
— bu she’riyatda so‘zlarning bir xil yoki o‘xshash tovushlar bilan boshlanishidir. Ushbu hodisa
bolalar folklorida muhim rol o‘ynaydi, chunki u she’r va qo‘shiglarni bolalar xotirasida esda
qolishini ta’minlaydi. Alliteratsiya so‘zi lotincha so‘zdan olingan bo‘lib, “littera” -“alifbo harflari”
degan ma’noni anglatadi va nasriy asarlarda bir xil undosh tovushlarning takrorlanishi tufayli hosil
bo‘lgan ohangdorlikni ifodalaydi. Alliteratsiya tushunchasiga D.Sobirova o‘zining ilmiy tadqiqotida
quyidagicha ta’rif beradi: “Alliteratsiya ahamiyat berilishi lozim bo‘lgan so‘zlarga kishi digqatini
tortadi, uni o‘ziga xos shaklda talaffuz qilishga undaydi. Badiiy nutqning ohangdorligini va
ta’sirchanligini ta’minlashda ana shunday tovushlar takrorining o‘rni beqiyosdir”. [1, 21]

METODLAR VA O’RGANILISH DARAJASI

Alliteratsiya she’riy san’atning turli xil shakllaridan biri bo‘lib, tilning go‘zalligi va ohangini
oshiradi va so‘zlarning bir xil tovushlarini takrorlash orqali she’rlarni esda qolishni osonlashtiradi.
Bu hodisa bolalar adabiyotida keng qo‘llaniladi, chunki u bolalarning e’tiborini jalb qiladi va
ularning she’rlar va qo‘shiglarni yodlashlarini osonlashtiradi. Shuningdek, alliteratsiya bolalarga
turli tovushlarni ajratishga yordam berishidan tashqari, so‘z boyligini oshirish, so‘zlarni yodlash va
ularni to‘g‘ri ishlatish qobiliyatini oshiradi. Chunki, u she’r va qo‘shiqlarga o‘ziga xos ritm va
ohang bag‘ishlaydi. Asosan, o‘zbek va ingliz bolalar og‘zaki ijodida bir xil tovushlarning
takrorlanish jarayonini deyarli barcha topishmoq va tez aytishlarda juda ko‘p qo‘llanilishini
kuzatishimiz mumkin.

O‘zbek bolalar folklorida quyidagi alliteratsiya namunalarini ko ‘rishimiz mumkin:

1. Dilrabo dilim, dedilar,

Sayroqi tilim,dedilar.

3. Kun chiqdi, kunon chiqdi,

Kunning ko‘pagi chiqdi.

4. Tulkicha-ya, tulkicha, tunda qayga borasan?

5. Qirda qirg‘iy qiyolar,

Qiyoda qirg‘iy uyolar.

6. Baka-baka-bum, boychechak

Baka-baka boy tilla,

Boryaptilar boy bilan.

7. Jo‘raquli jo‘ya qazar, jo‘yasini shog‘ol buzar

8. Chumchuq churg-churq etadi,

Tutni to‘kib ketadi.

9. O‘y o‘ylamasang o‘ying o°‘ngisin

Ogsoroyning oq toshi, Ogsoqol buvam qoshi.

Oyni ko‘rdik, omon ko‘rdik,

Oxiratda iymon ko‘rdik. [2]

Ingliz tilida bir xil tovushlarning takrorlanish jarayoni asosan 1600-yillardan keyingi
manbalarda ko‘plab uchraydi. O°zbek tilidan farqli ravishda ingliz tilida nafaqat so‘zlarning birinchi
harflarni bir xil bo‘lishi, balki urg‘u olgan bo‘g‘inlardagi tovushlar ham bir xil bo‘lishi mumkin.

Ingliz tilida alliteratsiya hodisasi quyidagi turlarga bo‘linadi:

1. Plosiv alliteratsiya — ya’ni takrorlanuvchi tovushlar faqat portlovchi
tovushlardan tashkil topgan bo‘ladi. Misol uchun, “Peter picked pickled peppers” tez
aytishida “p” tovushi portlovchi tovush hisoblanadi. Plosiv alliteratsiyaga misol sifatida
quyidagi ayrim she’rlardan namunalarni keltirishimiz mumkin: Bye, Baby Bunting;

Peter, Peter, pumpkin-eater;
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Pease porridge in the pot.

2. Sibilans- bunda faqat “s” tovushi takror holatda keladi. Masalan,
Six silly sisters’re selling shiny shoes;
Six slippery snails slid slowly seaward.

3. Dental alliteratsiya — til oldi tovushlari “d” va “t” tovushlarining takror
holatda kelishi: Dandy dandelions are decidedly delicious.

4. Til orqa tovushlar alliteratsiyasi- til orqa tovushlari “g”, “k” larning takror
holda kelishi:

Green glass globes glow greenly;

Kitty caught the Kitten in the kitchen. Bu tez aytishda “k” va “c” harflari birgalikda til orqa
tovushlar alliteratsiyasini vujudga keltirgan, chunki bu ikkala harf bir x11 “k” tovushini ifodalagan.
Demak, ingliz tilida alliteratsiya hodisasining paydo bo‘lishida harflar emas, balki bir xil tovushlar
inobatga olinadi.

5. Assonans- bunda bir xil bo‘lgan unli tovushlar takror holda keladi, lekin
boshqa turlaridan farqli ravishda faqatgina birinchi tovushda takrorlanish emas, balki unli
tovushlarning takrorlanishi so‘zning har qanday qismida ham uchrashi mumkin. Masalan,
“The bug dug up the mud”, bunda “u” tovushi so‘zning o‘rtasida takror holda kelgan.
“Octopus ocular optics”, bu tez aytishda unli tovushlar har bir so‘z boshida kelish holati
kuzatilgan.

6. Konsonans — undosh tovushlarning so‘zning har qanday qismida takror
holatda kelishi, “Hickory dickory dock”-“ck” tovushi takror holatda kelgan, “She sells
seashells by the seashore” — “s”, “sh” tovushlari takror holatda kelgan.

7. Frikativ alhteratmya - sirg‘aluvchi tovushlarning takror holatda kelishi.
Masalan, “Freshly fried fresh flesh”;

“Five frantic frogs fled from fifty fierce fishes”;

“Very well, very well, very well varied”, bunda “v” va “w” tovushlari talaffuzida farq
bo‘lishiga qaramasdan ikkala tovush ham sirg‘aluvchi tovush bo lganligi sababli alliteratsiya
yuzaga kelgan.

“Sheep should sleep in the shed”, bu tez aytishda “s” va “sh” tovushlari qo‘llanilib, frikativ
alliteratsiyani yuzaga keltirgan.

8. Simmetrik alliteratsiya — bunda 2 xil tovush aralash holda nutqda takrorlanib
keladi: “A proper copper coffee pot” bu misolda “p” va “c” tovushlari simmetrik tarzda
takrorlanib alliteratsiya hosil qilgan. [3]

NATIJALAR VA MUHOKAMA

Tadqiqotlarga ko‘ra, alliteratsiya hodisasi barcha tez aytishlarda qo‘llanilish holati kuzatilgan.
Tez aytishlarda alliteratsiya hodisasining ko‘p ishlatilishining sababi bolalarning nutqini
rivojlantirishda o‘ziga xos ahamiyatga egaligi hisoblanadi. Chunki, ko‘pchilik bolalar erta yosh
davrlarida ma’lum bir tovushlarni aytishda qiyinchiliklarga duch keladilar va bunda tez aytishlardan
ko‘p foydalanish ularning nutqini o‘stirishga olib keladi. Quyidagi o‘zbek tilidagi tez aytishlarda
alliteratsiya hodisasini ko‘rishimiz mumkin:

“Asaqalik Asad asl asal saqlaydi”; “Asalari ayiqdan asalini ayamadi”; “Erkin egatga ekin
ekdi, Ergash Erkinga ergashdimi, Erkin Ergashga ergashdimi?”’; “Izg‘irin Izzatni izillatdi”;
“O¢‘lmas, O‘ktam o‘rtoglar, o‘t o‘rishdi o‘tloqda”; “Olima oyisining oshnasi Oynisa opasinikiga
oltita oq olma olib otlandi”; “Otamning otasining oti otasining otidan oriq” [4]. Bu tez aytishlar
assonans alliteratsiya hodisasiga misollar hisoblanadi.

Nutq qobiliyatlari har doim ham bir xil sur’atda rivojlanmaydi. Bolalar nutqni singdirish,
taglid qilish va o‘rganish jarayonida ba’zi tovushlarni turli tezlikda o‘zlashtiradilar. Masalan, “1”,
“r”, “s”, va “z” tovushlarining artikulyatsiyasi ko‘pincha bolalar uchun qiyin hisoblanadi. Bunday
qiyin bo‘lgan murakkab tovushlarni o‘rganish uchun ba’zida biroz qo‘shimcha g‘amxo‘rlik kerak
bo‘ladi. Bu holatda tez aytishlarda foydalanish bolalar nutqini rivojlantirishga, hamda ma’lum bir
qiyin bo‘lgan tovushlarni qiyinchiliksiz o‘rganib olishga yordam beradi.
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Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida ko‘p hollarda “t” tovushini “d” yoki “k” tovushlari bilan
almashtirib talaffuz qilishlari mumkin. “T” tovushi til oldi tovushi hisoblanadi va og‘iz bo‘shlig‘ida
tishlarning bir-biriga yaqin kelishi jarayonida paydo bo‘ladi. Tez aytishlarda “t” tovushi orqali
yasalgan alliteratsiya hodisasi bolalar nutqida vujudga keluvchi nuqsonlarni bartaraf qilishda
ko‘mak beradi. [5]. “T” tovushi bilan boshlanuvchi tez aytishlarga misollar:

1. Temirchi Temirni topdimi, Temir temirchini topdimi?

Tez aytishni tez-tez ayt.

To‘lgin turpni to‘rda to‘pladi.

To‘ti tutgan to‘rtta to‘ti to‘rda turibdi.

Tohir To‘lginning to‘nidan tortdimi, Tohirning to‘nidan To‘lqin tortdimi?
Tojining tojdor xo‘rozi gultojixo‘roz tagida.

Tolib tandir tagidan tanga topdi.

Tolib tog‘a tog‘dan to‘rtta tulki tutdi.

9. Tolib turpni tarozida tortib topshirdi.

10. Toshpo‘lat tajangning tog‘olchali tog‘orasi tog‘da turibdi.

11. Toshpo‘lat tog‘am tog‘da tog‘olcha terdi.

12. Tubsiz dengiz dedingizmi, dengiz tengsiz dedingizmi?

13. Turdi tunda o‘nta to‘nka terdi.

14. Tyan-Shan tog‘ining tagida Tursun tog‘aning traktori tirillab turibdi.[ 4]

Shuningdek, bolalar uchun qiyin bo‘lgan tovushlardan biri bu “r” tovushi hisoblanadi. Bu
tovushni bolalar tomonidan “1” yoki “y” sifatida talaffuz qilish holati kuzatlladi Bunday holatlarni
oldini olish uchun “r” harfi bilan boshlanuvchi tez aytishlardan foydalanish shu tovushni to‘g‘ri
talaffuz qilishga yordam beradi. “R” harfi bilan boshlanuvchi tez aytishlarga quyidagilarni misol
qilishimiz mumkin:

1. Ra’no rasmlarga rang-barang rang tanladi.

2. Ra’no Ravshandan ranjidimi,

Ravshan Ra’nodan ranjidimi?

Tez aytishlar bir xil tovushlardan tashkil topganligi sababli talaffuz jarayonida qiyinchiliklar
keltirib chiqarishi mumkin. Gonzales ta’kidlashicha, tez aytishlar bir-biriga o‘xshash fonemalarni
talaffuz qilish jarayonida nafaqat bolalarning nutqini oshirishga yordam beradi, balki ularning
xotirasini mustahkamlashda muhim hisoblanadi.[6, 13]

Ingliz tilidagi tez aytishlarda ham alliteratsiya namunalari juda ko‘p uchraydi:

1. Sheep should sleep in the shed
. Katie caught the Kitten in the Kkitchen
. Five frantic frogs fled from fifty fierce fishes
. Betty Botter bought some butter
. Big black buck
. A big black bear sat on a big black rug.

. Nine nice night nurses nursing nicely.
. Proper copper coffee pot
. Octopus ocular optics

10. Bad money, mad bunny

11. Red brick, blue bick

12. Russian Rob runs

13. Pirates’ private plank

14. Six slippery snails slid slowly seaward. [3]

Alliteratsiya hodisasi juda muhim bo‘lgan fonetik-fonologik jarayon bo‘lishiga qaramasdan, u
stilistik vositalardan biri bo‘lib, bolalar folklorida bu hodisani juda ko‘plab uchratish mumkin. Bu
hodisa bolalar she’r va qo‘shiglarini ta’sirchan, ohangdor va jozibador bo‘lishiga, ularning bolalar
tomonidan osonlik bilan qabul qilinishiga yordam beradi. Bir xil tovushlarning takrorlanishi bolalar
uchun she’r va qo‘shiglarni esda qolishini ta’minlaydi va ularga emotsional jihatdan ta’sir
ko‘rsatadi. Xalq og‘zaki ijodida alliteratsiyadan foydalanish faqat badiiy tanlov emas; bolalar uchun
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psixologik foyda ham bor. Ritm va takrorlash tilda namunalarni o‘rnatishga yordam beradi, erta
savodxonlik ko‘nikmalarini rivojlantiradi. Ovoz va so‘zlarni takrorlash fonetik idrokni kuchaytiradi,
bu o‘qish va yozish qobiliyatlarini rivojlantirishning asosiy tarkibiy qismidir. Bolalar bu naqshlarni
eshitib, ular bilan shug‘ullanar ekan, ular til tovushlariga ko‘proq moslashadi, bu ularga yangi
so‘zlarni dekodlash va tushunishni osonlashtiradi.

XULOSA

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, ushbu tadqiqot og‘zaki an’analarning bolalik rivojlanishidagi
rolini tushunish uchun qimmatli dalillarni beradi. Alliteratsiya oddiy stilistik vosita bo‘lmay, yosh
bolalarning til ko‘nikmalarini oshirishda, xotirani saqlashni rivojlantirishda va fonemik
xabardorlikni oshirishda muhim rol o‘ynaydi, savodxonlikni muvaffaqiyatli o‘zlashtirish uchun
muhim bo‘lgan ko‘nikmalarni rivojlantiradi. Shu sababli, o‘zbek va ingliz bolalar poetik ijodida
alliteratsiya hodisasi namunlari juda ko‘p uchraydi.
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tomonidan qoldirilgan turar-joylar mudofaa inshootlarida olib borgan arxeologik izlanishlar
natijalari taxlil qilindi va yangi g‘oyalar ilgari surildi.

Natijalar quyidagicha izohlandi:

- Sharqiy Orolbo‘yi hududi tekisligini odamzot tomonidan neolit davrida o‘zlashtirilishi,
axoli zichligi oshganligi sabab olib borgan migratsion jarayonlar, yangi-yangi xo‘jalik-madaniy
xo‘jaliklarni tarkib topishi oydinlashtirildi.

- Neolit va bronza davri aholisini jamiyatni ijtimoiy-iqtisodiy va etnik-munosabatlarni olib
borishi jarayonida Quyi Amudaryo xududida Oqchadaryo havzasi axolisi bilan o‘zaro aloqalari
natijalari qayd qilindi.

- Yarim o‘troq va chorvador gabilalarning binokorlik bilimi asosida bunyod qilingan
istexkomli turar-joylar to‘g‘risida tarixiy ma’lumotlar ilmiy jamoatchilik e’tiboriga havola qilindi.

XULOSA

- Arxeologik yodgorliklarda olib borilgan arxeologik izlanishlar natijalari e’tiborga olinib,
Sharqiy Sirdaryo xududi tosh davrida ovchilar tomonidan o‘zlashtirilmagan, neolit davri so‘nggi
bosqichida o‘zlashtirilganligi to‘g‘risida xulosaga kelindi.

- Neolit, eneolit va bronza davrida axoli turar-joylar yerto‘la chaylalar bo‘lgan,
o‘zlashtiruvchi xo‘jalik yo‘nalishi jamiyat iqtisodiyotini namoyon qilgan.

- Temir davriga kelganda (mil.avv. X-Vasrlar), turar-joylar qurilishida paxsa va xom
g‘ishtlar qo‘llanishi, ular atrofi mudofaa devor, unda mudofaa elementlari, tashqi devor atrofida
handaq o‘tganligi masalalari o‘rganildi.
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MAJAHUATIAP KYIIPUTU BA AKAJTEMUK XAMKOPJIUK HAMYHACHU: MABMYH
YHUBEPCUTETHU ®UJIOJNOI'UA ®PAKYJIITETH BA KMHKO I'AKYUH
YHUBEPCUTETH

Byryuru xynaa MabMyH YHHBEPCUTETH peCHyONUMKaMH3 €Takyd OJNHH JaproxjapuiaH
Oupunup. YHUBEpCUTET MamJaKaTUMM3/aru Oojivi YKyB IOpTIapd Opacuaa XalKapo XaMKOPIHK
Oyilnua eTakuum YpUHHM dSrajuiaMokiaa. TabiuM coXacuJard XajJKapo XaMKOPJIHMK YHHUBEPCUTET
xKamoacu (DaoNUATHHMHT aXpajiMac KUCMHIUDP. MabMyH YHHBEPCUTETH HKAXOHHUHI OUp KaTtop
Wupuk naenatnapu skymnaaad, Crnosenusi, Wramus, benrus, IBeuus, Wcnanus, Anonwus,
Manaiizus, Typkus, Kozoructon, Kuprusucton, benopyc, Poccusi, Ozap06aibkon, Xanyouit Kopes
KaOM JaBNATIApPHUHT OJUM YKyB IOpTiapu OMJIaH y3apo XaMKODPJIHUK ajJOKaJapuHH YpHATIU Ba
ymdy onuii YKyB IOpTJIapuia yHUBEpCUTET OakanaBpuaT Tanabaiapu, TasHY JOKTOPAHTIAPH,
npodeccop-YKUTYBUMIApUHU YKUII, Majaka OIIMPHII, TaXpuba ajiMaluil, WIMHN TaaKUKOT
WIUJIAPUHU  aMalira OIUUPUII, LIYHUHIZIEK, XaJKapo WIMHI KOoH(epeHIMsIap, ceMuHapiap,
dopymiapaa MIITHPOK OSTHHUIApUHM pexanamtupad. Hydysnu xopwxkuil  onmii  Tabiaum
MyaccacaJapuHUHT Npodeccop-YKUTYBUMIApU XO3MpPrM KyHJa Tanabamapra TabiuM Oepud
KEJIMOKajap.

MabMmyH yHuBepcutetu “@unonorus” ¢axyiaTeTu 2022 iun 5 ceHTA0pha TalIKWII
KUIHIU. X0o3upru KyHjaa ¢unonorus dakynsretuaa 1000nan 3uén tanada Taxcuil oJIMOKIa. Yiap
opacuja XajJKapo Ba MWUIMH cepTudUKaTra sra Tanadagap xam Oop, yjJap acocaH yHUBEPCHTET
TAaCHCUYUCH TPAHTH acoCHJa TaxCW onaauiap. by xam yHUBepcHTET paxOapUATUHUHI UKTHIOPIH
Ba OunumIn Tajabanapra KypcaraéTran »pTHOOp Ba 3b6303aUp!

@unosnorust ¢GakyaTeTH TOUMO THUJ, aJaOuET Ba MaJaHUATHM YpraHHUII MaJaHUATIApapo
MYJOKOTHM HYynra KyWuiiga acocuil YpuH TyTaauraH MakoH OYynu0O kenraH Ba mIyHAal OYmubd
Kosagu. ['nmoGammamtyB JaBpuaa XOPHWXKHMM yHUBEpPCHUTETNIAp OHJIaH XaMKOPIUK —aKaJeMHUK
(baoNMATHUHT aXpajiMac KUCMHUra aiinaHuO, y3apo Taxpuba alMalluil, WIMHH TaJKUKOTIApHU
YyKypIalITHPHUII Ba XaJIKJIap ypTacuaa y3apo TYUIYHHUIIHU PUBOKIAHTUPUII HMKOHUHN O€pPMOKA.

190



«MA'MUN SCIENCE» JURNALT | YPHAN «MAMUN SCIENCE» | JOURNAL OF MAMUN SCIENCE

DWI0N0rUsl COXaCUAAaru XajlKapo XaMKOPJIMK aJoOXHJa axaMHsTra 3ra, YyHKH yjlap TUIHH
MaJIaHu# Ba TapuXM IIAPOUTIA YPraHUII YUyH SHI'M UMKOHUSATIAp ouaau. CYHrru Oup Heua Mui
nuua GakyaTeTUMU3 TypJid Mamilakatiap, kymianas, Anonus, AKIL, XKanyouit Kopes Ba 6orika
YHHUBEpCUTETIap OuWilaH aJloKaJapHU (aosl PUBOXKIAHTUPMOKAA. by XaMKOpiIukiap TabiuMm
KapaéHUHM OoMMTamM, MIMMHA TaJKUKOT YerapajapuHd KEHraTtupaau xamja Tanabaigap Ba
npodeccop-YKUTYBUMIAPHUHT aJMalIMHYB JacTypiapH, KOH(EpeHIUsulap Ba KylIMa WIMHHA
JoMMXaNapAa UIITUPOK ITUILN YUYH UMKOHUSAT SIpaTaaH.

SAnonusauar Kumxo ['akyuH yHuBepcuTeTd Ba MabMyH YHHUBEPCUTETH OWJIAaH TETHIILTH
MeMOpaHIyMap OujlaH MYyCTaxKaMJIaHTaH XaMKOPJHMK aHa LIyHJal XaMKOPJIMKHUHT EpKHH
MUcoJUIapugad oupunup. by TamadOycnap xankapo anokalapHM MyCTaxKamJjall Ba jKaxOH WIMHN
XaMKaMUSITUTa MHTETpalusHU parOaTIaHTUPHIITa COAUKIMTUMU3HU KypcaTau.

Kunxo T'akynn ynuBepcutern SnonusHuHr Awnum upedextypacu, Haros maxpuaa
JKOMJAIraH XyCyCuM aé€miap YHMBEPCUTCTHUAMP. YHMHI KaMmmycu MopusMa-ky Xyayauzna
KoWnamran OynuO, Tanabanmapra Typid akaJeMUK Ba MaJaHU pecypciapiaH (oiaamaHuIl
UMKOHMATUHH OepajH.

Maskyp nmaprox 1889 Hunpa tamkun stunarad Ba 1949 lunpa yHUBEpCUTET MAaKOMHHH
onrad. "Kunxo" ("OnTuH Karpa") HOMU aCOCUN KYPFOHHHUHT TEMAcHIary UKKUTA OJITUH IIAYUX0KO
Ounan Mamxyp Oynran Harost KambaCHHUHT TapUXUil HOMHTa MIIOpa KUJIaIu.

YHHUBEpCUTET I'yMaHUTap Ba WKTUMoUH ¢aHnapaaH Toptud Tabumil ¢annmaprava Oynran
KEHT Kynamiu daHnapHu Kampad oiayBur 14 ta 6akanaBpuar GakyiITeTH Ba MyTaXaCCHUCIUKIAPHUHU
¥3 uuura onaau. Marucrparypa Ba JOKTOPAHTypa JAacTypiapuHu Takiud xwiyBunm ['ymaHurtap
(annap Ba MHCOH KOJIOTUSCH OJMNA MakTaOu XaM MaBxKyI.

VYHHUBEpCUTET KyTyOXOHAacH YKyB MYXUTHUHUHI MYXUM KUCMHM OYnuO, yil Basudacu,
TAJAKUKOT Ba YKUII YYyH MUMKOHHMAT SpaTaju. YHHUBEPCUTET Ha(akaT MaxXaIui, Oaaku Xankapo
TanabanapHu XaM KaOysl KWiaau, MaJaHud aJMalldHYB yUyH Y3Ura XOoC MYXHT spaTaiu, Typiu
MUJIJIAT BaKWJUIApU OMJIaH ydpalaay Ba XaliKapo aloKaJlapHU YpHATaIH.
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Mabmyn ynuBepcuretn @unonorus ¢akynrern Ba Kumwxko ['akyMH YHUBEpCUTETH
I'ymanutap Qannap ¢axynTeTu ypracuja y3apo aHrJIallyB MEMOPAHAYMH HWM3OJIAHUIINA OPKAJIN
MyCTaxKaM ajoKajap YpHaTWigu. Maskyp Xy»XoKaT akaJeMHUK ajaMallMHYBHU PUBOXKIAHTHPWIL,
KYIIMa TabJIMM Ba WIMMI JTOMUXaJapHU aMaJlra OLIMPULI HYIMIa MyXUM Kafam Oyiiy.

0% .. [ o

MeMopanayM XaMKOPJIMKHUHT KyHHUard aCOCUN NYHAIUIILIAPDUHU §3 UUUra OJIAJIN:

KacOuif XaMKOpJIMKHM UyKypJAIUTUPUII Ba Takpuba aJMalldil Y4YyH YKUTYBUMJIAp Ba
TaJKUKOTYMJIAP aJIMallIUHYBU;

€Il MYTaxacCUCIApPHUHI AyHEKApallMHW KEHTaWTUPHUII Ba HKKU JaBjlaT TabJIUM
TU3MMUHHUHT Y3Ura Xoc XyCyCHUSTJIapHHU YpraHWIl UMKOHHMHHU OepyBuM OakajaBpuaT Tajnadaiapu
QJIMALLIMHYBH;

MaJaHUil Ba WIMMM MEPOCHM YyKyppOK TYLIYHHINTra KyMAaKkJalIWIl Y4YyH aKaJeMUK
MabJIyMOTJIap Ba MaTepUalJIapHU aJIMALIHILL;

WIMHA MII Y9yH SIHTH HCTHKOOJUIApHM OYaJMraH KyIIMa TaJIKUKOT JOMUXajdapu Ba
CUMIIO3UyMJIap TAIIKWII STHILI,

MyaisiH 3XTHEX Ba UMKOHUSTIApra kapad (akynreryiap TOMOHUJAH KEJIWIIMITaH OOIIKa
XAMKOPJIMK IIAKIIJIapH.

[HlaptHomMa ¥3apo Ba Xap OUp YHUBEPCUTETHHUHI aBTOHOMMICHHU XypMaT KHJIMII
TaMoWnIIapura acocinanaay. Pexanamrupunran Oapya Tagdupiap nkkaina ¢GakyabTeT BaKWIapu
TOMOHH/IaH OJ/IMHAAH KEIUIIUO OJIMHAAM Ba TOMOHJAPHUHI WIMHUI Ba MOJUSBUA MUMKOHUATIAPH
xucobra oiauHagu. MemopaHaym Oemn Muia MyjjaTra aMman KWwiaad, Iy KaOu MyJiaTiap y4uyH
aBTOMATHUK PaBULINA SHIMIIAHAIN.

XaMKOpJIMK JOMpacHia WIrapu CypwiraH SHI MCTHKOOJUIM FosiapJaH OUpU Xap HMKKU
YHHUBEpPCHUTET Tajlabanapy y4yH Xap HHIM KUIIKUA Ba €3rM UKKU Xa(TaluK OPOMIOXJIAPHU TaIIKUI
sTUI Taknuu Oynau. Yoy Tagdupnap Kyiunarniapra KapaTuirat:

Wkku naBnaT MaJaHUATH, XaéTH Ba TAPUXU OWJIaH TAaHUIIHILI,

MaJaHUATIApPApO AJTOKAIAPHU MyCTaxKamJlall;

aMaJIni MyJIOKOT OpPKaJIM HIITUPOKYMJIAPHUHT THJI MaJIaKaJIapUHK OILIMPUILL.

bynnait opomroxyap Tanmabanap yuyH HadakaT OMIMMIIAPUHU YyKypJialITUPHIL, OaaKu
OoIlIKa J1aBJiaT BaKMJUIapu OWJIaH JYCTOHA AJOKAJIAPHU YPHATHII UMKOHUATUHM OepyBYHM ¥3Ura Xoc
MalJoHTa aljIaHaIH.
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Memorandum of Understanding between
Mamun University Faculty of Philology and
Kinjo Gakuin University College of Humanities

Mamun University, Faculty of Philology (Uzbekistan) and Kinjo Gakuin University,
College of Humanities (Japan) hereby conclude this agreement to promate academic
exchange and cooperative programs in both education and research between the two

universities.

1. Each faculty will make efforts to promote and develop cooperation in the following
activities, based on the principles of reciprocity and respect for each other's

independence:
a) exchange of faculty members and researchers;
b) exchange of undergraduate level students;
€) exchange of academic information and materials;
d) conducting joint research projects and Organizing symposiums;
€) other forms of cooperation as mutually agreed upon in specific cases.

[

The implementation of each activity mentioned above shall be separately determined
upon consultation between the two universities’ faculties. Nothing shall diminish the
full autonomy of either university’s faculty, nor shall any constraints be imposed by
either upon the other in carrying out the agreement. It is therefore implicit that every
activity undertaken under this agreement shall be approved by the appropriate
officials at each university's faculty and shall fall within each university faculty’s
academic and fiscal constraints.

3. This agreement shall be in effect for five years from the date of its signing, and will be
automatically renewed for successive periods equal to the initial term. It may be
amended with mutual consent of the two universities’ faculties at any time, and may
be terminated by either party, with six months’ prior written notice.
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Kinjo Gakuin University College of Humanities and
Mamun University Faculty of Philology

Kinjo Gakuin University, College of Humanities (Japan) and Mamun University, Faculty
of Philology (Uzbekistan) hereby conclude this agreement to promote academic exchange
and cooperative programs in both education and research between the two universities.

1. Each faculty will make efforts to promote and develop cooperation in the following
activities; based on the principles of reciprocity and respect for each other's
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full autonomy of either university’s faculty, nor shall any constraints be imposed by
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amended with mutual consent of the two universities’ faculties at any time, and may
be terminated by either party, with six months’ prior written natice.
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MavMyH yHuBepcuTteTd Ba Kumxko ['akyuH YHUBEPCUTETH YpTacHJaru XaMKOPJIUK
3aMOHAaBMM TabJIUM COXAacHJa XaJKapo XaMKOPJIMK MYyXUMJIMIMHM Kypcataau. by Hadakar
HIUTHPOKYWIAPHUHT KacOMii MaXOpaTHHH OIIMPHINTA, Ganku Y36eKHCTOH Ba SIMOHMS XaluKmapu
ypracupgaru AYCTIMK Ba y3ap0  XAM)KMXATJIMKHM  MyCTaxKamJjamra Xu3maT — KWIaju.
XaMKOpJIMKHUHT SHaJa KEHraluIld Xap MKKA TOMOH YYyH sfHaJa KEHI MMKOHUATIAp SpaTHUIIN
KyTHJIMOKJI.

}éy TE&[[6I/IpJ'IapHI/I amaira oumpuinga 6eBocuTa UIITHPOK ATraH Ba acocuil cababuu Oynran
XAKUKUH Ba EPKUH MHCOHHU 3CIIaTUIIMMM3 Kepak! MabMyH yHuBepcuteTu Ba SnonussHuHr Knnxko
'akynH yHHMBEpCUTETH ¥ypTacuja XaMKOPJIUK aJIOKAJIApUHU YpHATHIIJA SAXIIM JUIUIOMAaT Ba
Tagoupkop MOparnmoB bynénbex AOAymapumoBHd MyxXuM pON yiHAIM, yHHHT (DaoiusiTH
V36ekucron Ba SImoHMs Ypracuaa MyXuM KYHpHK Basu(acHHH 6axkapu® KelIMOKaa. Y3GeKHCTOH
Pecny6onukacununr Haroitsinaru ¢axpuii koncynu Xuporoku HMrto sxaHoOmapura KUMMMATIH
BaKTJIapUHM asiMacJaH Ba OEMMHHAT XMCCAJIAPUHU KYHITAHJIApH YYyH ajloXuJa MUHHATJOPUYMIHUK
ounaupamus.

bynénoex A6aymapunosuu 1985-iunna Ypranu maxpuaa TyFUIrad, IOpUIUK MabIyMOTIa
sra, 2007-iimnga TomkeHT AaBiaT OpUAMK UHCTUTYTUHH, 2009-iimnna Haros yHUBEpCUTETHHU
TaMOMJIaraH, XyKyKUIYHOCIMK MAarucTpd JapakaCMHM OJITaH. YHHUHT (aoluATH XalKapo
XAMKOPIHUK, ¥y30€K MaJaHMATHHU TapFu0d KWIMII Ba HWKKM JaBJlaT YypTracuJaru HUKTUCOIHM
aJloKaJapHU PUBOXKIIAHTHPHIL Oopacuaari (paos uiiap GunaH axpammod Typai.

2017 simnpan b.M6parumoB Haros-Y36ekucron nycriuk xamusatu (PAHY3) xammyaccucu
Ba WXpouu aupekropu, Haros maxpuma xoiinmamrad [no6an Cunk Poan MHc. xomnaHusicu
MYacCHUCH Ba WXpPOUM JUPEKTOPH. YHHUHI TamadbOyciaapu OuiaH KaTop MyXUM IIapTHOMalap,
Kymianad, Typusm gaBiat KymMUTacH Xy3ypuaard MWUIMHA jkamMoaT Mapka3u OWJIaH XaMKOPIIUK
TyFpucuaaru MmemopasayM xamjaa TomkeHT Ba Haros maxapnapu ypracuaa MagaHMsT Ba TypU3M
coXacuza XaMKOpJIMK TYFPUCHArd IIapTHOMA UM30JIaHTaH.
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V36eKUCTOHHMAT CafiéX/IMK CAJOXMATHHM OMMAJIAIITHPHUILN, MHIUIHH MaXCyIOT/IapHH
Slnonust 6030pura onMO YMKHII, STOH CApMOSICMHHU Xald 3TUIl Oopacuaaru cabil-xapakaTiapu
VKKH TOMOHJIAMa MyHOCa0aTiap pHBOXKMIa KAaTTa TabCHpP KypcaTraH. Y3GexucToH PecrmyGmmkacu
[Ipesunentu IllaBkar Mup3u€eBHUHT SnoHusAard BaTaHAOUUIAp OWJIAH y4YpallyBUHH TaIIKHUI
sum, Haros MdOpuHHHT Y36ekuCTOHra Tampuy, MaIaHUI-UKTHCOAMH  aJIMAITHHYBHHU
PHUBOKJIAHTHPUINTA XU3MAT KUIYBYH JJOUMUXATAPHU aMaJira OIIMPHII YHUHT I0TYKJIapUIaHIHp.

Xankapo ajJoKajJapHU MycTaxkKamJjallra KyIran xuccacu yuyH bynén0ex A6aymapunoBuy
“Ilyxpat” memanu (2020) Ba “@Daon tagdbupkop” kykpak HuUIIOHU (2024) OunaH TakIuplaHTaH.
Vuunr QaonuatH HapakaT Y3OGEKMCTOHHM XalKapo MailoHIa TAHMTHOTMHA KONMail, Oaiku
TabJIuM, (aH Ba MAJaHUAT COXACHJArW XaMKOPJIHMK, kymianaH, Kunxo ['akynH yHHBepcUTETH
OuJIaH XaMKOPJIMK KWIHMII Y9yH HOE0 UMKOHUSATIIAP SApaTIy.

@unonorust GakynTeTHHUHr SnoHUsHUHT Kunxko ['akyHMH yHUBEpCUTETH KaOHM XOPHMXKUM
YHUBEpPCUTETJIap OWIaH XAMKOPIUTU - XaJIKapo XAMKOPJIUK WIM-(aH, TabIUM Ba MaJaHUST
PHUBOXKHUra KaHJai xyucca KYIUIIMHUHT EPKUH HamyHacuaup. by kabu Tamab0ycnap Tanabanap Ba
npodeccop-YKUTyBUMIAp YUyH SIHTHM YyQKJIapHH 0un0, Taxpuba aaMamuil, TaJKUKOTIApHU
KEHTalTUPUII Ba MAJaHUATIApapo TYUIYHUIIHU YyKypJamTupuura épaam oepaau.

by xapaénna bynénbex A6mymapunosuy MopoxuMoB kabu ¢aon MexHaTu Ba GUAOHUIUTH
OunaH MamiakaTiap YpTacuaard AYCTIUK KYNPHUKJIAPUHA MYCTaxKamilaraH MHCOHJIAPHUHI cabii-
Xapakariapu ajoxuja axaMHusaT KacO 3Taju. YHHHT XHCCAacH Y30K MYJ/UIATJIM XaMKOPJIMKHU
PUBOXKIIAHTHPUII WYIHUIArd MyXuUM KajaM OYynuO, HaTuxkada HadakaT KyliMma Joluxanap, Oanku
TabJIUM Ba MAJAHUAT aIMAIIMHYBUHUHT STHT'Y UCTUKOOJIAPUHY IIAKIUTAHTUPHUIITA SPULLTIIIIH.

Nmonunmu3 xommiku, Kumko [akynH Ba OoIIKa XOpWXKHMHA YHUBEpCUTeTIap Ouiax
XaMKODPJIIUK $Ha/Ja PUBOXKJIAHHO, SIHTH caMapajiap oiu0, (aKkyJITeTUMU3HUHT XalKapo Hy(y3UHH
Mycraxkamiaiau. By Tamab0ycmap TabiuM Ba WiM-paH XalkiIapHU OUpIAITHPUO, yMyMHH
Makcajjgapra SpHUIIMII Ba Tiol0an OwiMMiap XaMmKaMHUSTHHU sipaTUIIa KyZpaTid BOCHTara
aitmanaérranuad aanonat Oepanau.

Axyoos My3addap Kamniagxanosud-
MabMyH yHuBepcureTd @uitosorus pakyabTeTu J1eKaHU
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